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Պենս ի լվան ի այի Համալսարանի <гՀայկական 
րնաղրեր և ուսումնասիրություններ» մատենա-
շարով լույս տեսած վեց Հայագիտական աշխա-
տություններին այժմ Հաջորդեց յոթերորդը* 
«Հովհաննես Թլկուրանցին և Հայ միջնադարյան 
քնարե բղա կան ավանդույթը», աշխատասիրու-
թյամբ Հեյմս Ռ. Ռ ասը լի։ 

Ներածության մեջ Զ. Ռ. Ռասըլը ընդգծում 
Է, որ միջնադարյան Հայաստանի քնարերգու 
բանաստեղծ Հովհաննես Թլկուրանցին քիչ Է 
Հայտնի Արևմուտքում։ Այս գրքում ներկայաց-
ված Է Թլկուրանցու բանաստեղծությոմէների 

(տաղերի) անգլերեն թարգմանությունը. սա 
բանաստեղծի տաղերի առանձին հրատարակու-
թյունն Է օտար լեզվովւ 

Ուսումնասիրողը նշում Է, որ պետք Է ամ -
վէոփ ձևով ցույց տալ հայ քնարերգության ար-
մատները, որոնք սերտորեն առնչվում են նա-
խամահմեդական Իրանի մշակույթին։ Դեռ հա-
յոց Արշակուեյաց թագավորության օրերից Հա-
յերն ազդվել են Հարևան զրադաշտական Պարս-
կաստանի մշակույթից։ Հայ դասական պատ-
միչները՝ Ագաթանգեղոս, Մովսես Խորենացի ե 
ուրիշներ, վկայում են, թե Հայոց Արշակունի 



гга 

արքաները պարսէք Շահանշահի աշ կողմն էին 
նստում խնչույքների ժամանակ (անշուշտ նախ-
քան պարսից Արշակոլնյաց անկումը)։ Երկա-
րատև առնչությունների արգասիք էր և այն, որ 
հայերենը մեծ փոխառություններ կատա-
րեց պահլավերենից։ 

Թեև քրիստոնեության ընդունումից հետո 
Հայաստանը կրոնական ասպարեզում կտրվեց 
Սասանյան Պարսկաստանից, այսուհանդերձ 
մշակութային ավանդույթները շարունակեցին 
գքյատևելտ IV դարում հայոց թագավորները 
զվարճանում էին գուսաններով (պահլավերեն 
ջՕՏՅՈ^տ Երբ Անհուշ բերդում բանտարկված 
Արշակ արքային այցելեց Դրաստամատը, 
С ուրախ առնէր գնա դուսանօք»։ Իսկ Պապ թա-
գավորին սպանեցին այն պահին, երբ խնայէր 
ընդ պէս պէս ամբոխ գուսանացնX։ 

Համենա յն դեպս քրիստոնեությունը որոշ 
փոփոխություններ մտցրեց այս ասպարեզում, 
զարգացավ հոգևոր երգը՝ շարականը և աշխար_ 
հիկ բանաստեղծությունը (Դավթակ քերթող)։ 
Այդ զարգացումը շարունակվեց հատկապես 
Բագրատունյաց թագավորության ժամանակա-
շրշան ում ։ Սակայն Հայաստանը շատ տուժեց 
սելշուկ թուրքերի ներխուժումից և դրանից 
հետո հայ մշակույթը հիմնականում զարգացավ 
Կի լիկ յան Հայաստանում։ 

Այս ընթացքում հայերենի զարգացումը նոր 
երևույթն/ ր առա շ բերեց։ Արշակունյաց թա-
գավոր ութ յան անկումից հետո գրաբարի կող-
քին տեղական խոսվածքներ առաշացան։ VIII 
դարում Ստեփանոս Սյունեցին տարբերում է 
С ոստ անիկս կամ օմիշերկրեայւо լեզուն аեզե-
րականս բարբառներից։ Արդեն XII դարում 
Մխիթար Հերացին գրում էր ժողովրդական 
Հայերենով։ 

Միշնադարյան Հայկական քնարական բա-
նաստեղծությունը ծագում է հին գուսանական 
ավանդույթներից։ Այս բանաստեղծության ա-
կանավոր ներկայացուցիչներն են Հովհաննես 
Թլկ ուր անցին, Նահապետ Քուչակը, Կ пи տան ղին 
Երզնկաըին, Գրիգորիս Աղթամարցին, իսկ 
ավելի ուշ շրջանում՝ Նաղաշ Հովնաթանը և 
Սա յաթ-Նովան։ 

Քնարական բանաստեղծություններից բացի 
Հովհաննես Р-լկուրանցին հեղինակ է նաև 
խոհական ստեղծագործությունների, որոնք հնա-
գօւյն ժամանակներից տարածված էին ողշ 
Մերձավոր Արևելքում։ Այս նույն ասպարեզում 
ստԼդծագործել են նաև Ֆրիկը և Մկրտիչ Նա-
ղաշր։ 

Ներածության մեշ հեղինակը այնուհետև 
նշում է, որ մի շն ադար յան հայ բանաստեղծ-

ներից ոմանք ծանոթ էին Ֆիրդօլսոլ с ՇաՀ-
նամեինս։ Կոստանդին Եր զնկարին գրում է. 
г Աւր մի կայր և Շահնամայ ասէր ձայնով, 
նայ եղբարք խնդրեցին թէ ի Շահնամայի 
ձայնն մեզ ոտանաւոր ասայ. ես *ինեցի 
զբանքս զայս, ի Շահնամայի ձայն կարդա-
ցէքյ>։ Այստեղ ձայնը ոչ միայն տաղաչափու-
թյանն է վերաբերում, այլև երգեցողությանը, 
որն ավանդաբար կիրառում էին պարսիկները 
իրենց ազգային դյուցազնավեպը կարդալիս։ 

Քիչ բան է հայտնի Հովհաննես Բ՚լկուրան-
ցու կյանքից։ Նրան նույնացրել են Կիլիկիայի 
Սսի աթոռի կաթողիկոս Հովհաննես Թլկուրան֊ 
ցոլ հետ, որը վախճանվել է 1525-ին։ Սա-
կայն Ն. Ակինյանը գտնում է, որ բանաստեղծ 
Հովհաննես Բ՚լկուրանցին տարբեր է նույնա-
նուն կաթողիկոսից և ապրել է XIV դարի 
վերշերին։ 

Ուսումնասիրողը նկատում է, որ ապրելով 
պատմական ծանր ժ ամ անակաշրշանում, երբ 
երկրի երեսից վերանում էին ամբողշ քաղաք„ 
ներ, և Լենկթիմուրի արշավանքներր ավեր ու 
սարսավւ էին տարածում է Հովհաննես Թլկոլ֊ 
րանցին ընդամենը մի ստեղծագործություն Է 
գրել պատմական թեմայով (Տաղ քաշի Էի պար-
տին)։ Մինչդեռ իր ողշ տաղանդը բանաստեղ-
ծը անմնացորդ նվիրաբերել Է սիրո և մարդ-
կային հոգու գովերգմանր։ Նա իրեն կոչում Է 
«խև», այսինքն խենթ սիրահար կամ սիրուց 
խենթացած, որն այլ բանաստեղծներ ևս զոր-
ծածում են։ 

Բանաստեղծություններից մեկում Թլկոլրան-
ցին իրեն հայտարարում Է սուրբ Կարապետի 
(Հովհաննես Մկրտիչ) ծաոա։ Բանն այն Է, որ 
սուրբ Կարապետը եղել Է հայ գուսանների 
հովանավորը մինչև նոր ժամանակնևրր։ Սա֊ 
յաթ-Նովան իր նվա գելու հմտությունը վերա-
գրում Էր սուրբ Կարապետի ուժինէ Ըստ 
Ջ. Ռասըլի այս սրբի պաշտամսւնրր Մ ուշում 
փոխարինել Էր հեթանոս աստված Վահագնի 
պաշտամունքին։ Սուրբ Կարապետի վսւնքր 
կոչվում Էր Մշո սուլթան Մուրատատոլրւ Եվ 
գուցե Բ՚լկուրանցին և բանասացները երգել են 
Մ ուրատատուրի ղռանը, քանզի կասկածից վեր 
Է, որ այդ ժամանակ տաղերր ոչ միայն աս-
վում Էին, այլև երդվում ։ 

Այնուհետև ամերիկացի գիտնականր քննում 
Է Բ՚լկուրանցու երկերի տաղաչավաւթյունը, 
այն համեմատելով թե' նախորդների և թե՚ 
նոր շբշանի բանաստեղծների ստեղծագործու-
թյունների հետ։ Հովհաննես Թլկուրանցու բա-
ռապաշարը զերծ չէ արաբերենից, թուրքերե-
նից և նոր պարսկերենից կատարած րտզմա-



Գրախոսություն <20 

ИМ 'Ւ"Ւաո*ւթյո,ններից, մի րան որ Հատուկ 
Լ այ4 ժամանակաշրջանով միջին Հայերենով 
դրվ ա ծ երկերին 1 

Ներածության վերջո,մ Հ. />. Ռասրլը նշում 
ք, Ար ան պ քերեն թարդմ անութ յո,նր Հիմնված Է 
բնադրի երկու րննական 'րատարակոէթյաննե-
րի վրա՝ աշխա ա ասիր,,, թյամ ր Էյ, Պ ի վազ յան ի 
ք Տապեր, Կրեան, 1ՕԴԴ յ և ՛Կորա ա, արքեպիսկո-
պոս Պ,,դար,անի (Տադադիրք, Կրոաադեմ, 
195Н), 

Ուսումնասիրված նյաթր բաժ անվ ած / յոթ 
դ/ոէխների մեք. 

Ա. Սիրս ե դարնան երդեր 
Ր. Հովհաննես և Աշա 
'/՛. ւ՚մասաութւսւն աադեր 
'/". Տաղ րաք Լի „I արա ի 
Կ. ՛հար եկա աո Հ ր,ս յայ ի րներր 
!Հ. Սաբր Սվերսիանոսի սւադյէ 
Է. Սսւեդծման ե Ադամի երդեր 
Հավեր/ածս,մ (!,ջ 188—19С) տրված Է 

Գրիդոր ՛հար եկ աք/ո,. երեր Դ անձերի ք երեր 

տոնական շարականներ անդ լեր են թռւրգմա*. 
նա թյունը. 

Ա. Գանձ վեց աւուր էննդեան 
Р. Գանձ Հինդ աւուր Հոգւոյ գալստեան 
Գ. Գանձ խաչվերացի երկրորդ աւուր: 
Գրքի վերջում զետեղված են բանաստեղ-

ծությունների Հայերեն բնագրերը քՏՅ Էջ 
աո անց Էջակալս ան): 

Աշխատությունը Հարուստ Է ծանոթագրու-
թյուններով։ Հիշյալ յոթ գլուխներից ամեն 
մեկում նախ ներկայացվում Է բանաստեղծու-
թյունը, ապա տրված Է անգլերեն թարգմա-
նությունր և վերջապես՜ ծանոթագրություններըէ 

Ջ. Ռ. հասրւի այս աշխատությունը ան-
կասկած կսատարի Հայ մ ի էնա դար յան մատե-
նագրության կարկառուն դեմքերից մեկին 
անդ լ],,,։ խոս դիտական Հասարակայնությանը 
ծանոթացնելու շնորհակալ գործին, 

Պսաւ մ. գ]ւտ. դսկաոր 
Ա. Ն. ՏհՐ-ՂհվքւՆԴՅԱՆ 


